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Lo Sport La pratica sportiva é in continua espansione a Sport activities have been growing constantly 
tutte le latitudini, in ogni parte del mondo. in every region, in every part of the world. 

come Lo Sport, sempre più praticato a tutte le età, Sport, which is practiced more and more at every 

valore 
è ormai parte integrante della Cultura di una age, has already become an integrating part of a 
società, considerate le sue implicazioni societyís culture, considering its implications 
di carattere sociale, economico e politico. of social, economic and political nature. 
Per la prima volta Senigallia, da tutti riconosciuta For the first time Senigallia, which has been 

Sport come città fornita di impianti sportivi di alto recognized as a town with high-level sports 
livello, si dota di uno strumento di grande utilità facilities, has a very useful tool for the growth 

as a value per la crescita e lo sviluppo della pratica and the development of sports as 
sportiva, ma anche di quella turistica. well as tourist activities. 
Agile, snella, di facile consultazione. Lôabbiamo Slender, simple, easy to be consulted. 
voluta così, la prima Guida agli Impianti sportivi We have decided to produce in this way, the first 
e alle Società della nostra città. Una guide to the sports facilities and clubs in 
pubblicazione con la denominazione, lôubicazione, our town. A publication bearing the names, 
le dimensioni ed i riferimenti degli impianti location, dimensions and references of active 
sportivi attivi a Senigallia e nel suo immediato sports facilities in Senigallia and nearby. 
comprensorio. Naturalmente, una particolare Of course, special attention has been given 
attenzione ¯ rivolta alla ñCittadella dello Sportò to the ìCitadel of Sportî, which the Town 
che lôAmministrazione comunale ha identificato e Administration has identified and developed 
realizzato, da tempo, nella zona delle Saline. for a long time in the area of Saline. 
Eô qui il cuore pulsante dello Sport senigallieseé The beating heart of sport in Senigallia is here... 
Con le fotografie delle strutture di maggiore Thanks to the pictures of the most important 
significato e potenzialmente in grado di ospitare facilities that are also potentially able to host 
manifestazioni anche internazionali, even international events, 
la Guida offre inoltre il panorama delle Società the Guide offers also an overview of sports 
sportive senigalliesi censite dal CONI, dalla clubs listed by CONI, the Province of Ancona 
Provincia di Ancona e dallôamministrazione and the Town Administration. 
comunale. La Guida intende rappresentare un The Guide intends to represent a reference Gennaro Campanile 

Luana Angeloni punto di riferimento per tutte le attività sportive for all the sports activities in the area, 
Assessore 

del territorio, ma anche per chi ï a Senigallia ï but also for those who intend to organize Sindaco di Senigallia Sport e Turismo 
Mayor of Senigallia Councillor abbia in animo di organizzare manifestazioni medium to high level events also in order 

for Sport and Tourism di più o meno grande livello, anche allo scopo to spur on Sport Tourism, which is now 
di incentivare il Turismo sportivo, regarded to be an important resource 
ormai considerato a pieno titolo una importante in the economy of this area. 
risorsa nellôeconomia territoriale. 



 

 

   

Il Calcio, fra storia e miti 

Football, between history and myths 
4 

Lo stadio di Senigallia (4.932 spettatori, fondo sintetico) Senigallia stadium (4,932 viewers, synthetic pitch) has 

dal 16 settembre 2006 è intitolato a been named after Goffredo Bianchelli since September 

Goffredo Bianchelli, giocatore e dirigente della US 16th 2006, after the football player and manager of US 

Vigor Senigallia, nata nel 1921. Lo stadio Comunale ha Vigor Senigallia, born in 1921. The municipal stadium 

ospitato, fra gli altri eventi, il revival di Italia ï Germania hosted the revival of Italy vs. Germany (4-3) to the 

(4-3) ai Mondiali di Messico 70. A quella partita World Championship in Mexico 70 among other events. 

(21/09/82) assistettero ben 10 mila spettatori. Well over 10,000 viewers watched that match 

Per le Società sono a disposizione 8 campi da calcio, (21/09/82). Football clubs have 8 football fields 

senza contare quelli delle frazioni. Se si pensa al calcio at their own disposal, without listing those located 

a Senigallia, la mente corre a Renato Cesarini, n the villages. When one thinks about football in 

mito nato nella frazione Castellaro, a Montignano di Senigallia, one thinks of Renato Cesarini, who was a myth 

Marzocca, nel 1906. Lôuomo dei gol nei finali di partita, born in the village of Castellaro,  near Montignano in 

ha vinto 5 scudetti da giocatore con la Juventus, uno Marzocca, in 1906. He was the football player who scored 

come allenatore e 2 con il River Plate (Argentina). goals in the football match finales, he won 5 pennants as 

a football player with Juventus, one as a coach and 3 with 

River Plate (Argentina). 

Oltre allO 
StadiO ñBianchelliò, 
Senigallia eô dOtata 
di tanti altri 
campi da calciO, 
Sia in centrO 
che in periferia. 



 

 

  

Stadio Comunale 

Goffredo Bianchelli 

fOndO SinteticO: mt. 110,80 x mt. 77,60 



 

  

Nuoto, sapore di... Saline 

Swimming, a taste of... Saline 
6 

Una città che crede fermamente nella disciplina A town which strongly believes in sports discipline 

sportiva come servizio sociale, per alimentare as a social service, to feed the practice of water 

la pratica degli sport acquatici non può accontentarsi sports, cannot just be satisfied with having a wide 

di avere come dotazione naturale un ampio specchio expanse of sea, even if it is Ö. a European Blue Flag! 

di mare, anche se daé Bandiera Bl½ dôEuropa! So, over the years, Senigallia has had a series of 

Così, negli anni, Senigallia si è dotata di una serie swimming pools, and when the swimming pool of the 

di piscine e quando è andata in disuso quella del neighbourhood ìVivere Verdeî fell into disuse, in the 

quartiere ñVivere Verdeò, gi¨ nella zona delle Saline area of Saline a new modern and comfortable 25 m 

era sorta una nuova piscina da 25 metri moderna e swimming pool had already been erected, 

accogliente, in grado di ospitare nuotatori grandi able to cater for adult and young swimmers, 

e piccini, agonisti, dilettanti e semplici amatori. athletes, amateurs or merely fans. 

Ma per le tante Società sportive senigalliesi risulta But for so many Sports Clubs in Senigallia it is very 

molto importante poter utilizzare anche lôimpianto important to have the opportunity to use also the 

nel quartiere Molinello 2. facilities in the neighbourhood Molinello 2. 



 
 

La ñCittadella dello Sportò 

Piscine Comunali Saline 

mt. 25,00 x mt. 15,00  - mt. 10,00 x mt. 7,00 



 

 

 

Le rotelle al posto giusto 

Rollers in the right place 
8 

Fare della conformazione del territorio una risorsa. To make the area set-up a resource. This is the way in 

Eô stato cos³ che il pattinaggio su strada si ¯ fatto which road skating has stirred the heart of so many 

breccia nel cuore di tanti. Quel Lungomare che people. That Promenade that in winter used to become 

dôinverno si liberava dal traffico era troppo allettante free from traffic was too inviting not to try to skate on. 

per non provare a pattinarci sopra. Così, trascinati In this way, driven by the enthusiasm of the multi- 

dallôentusiasmo del pluri primatista mondiale, M auro world champion Mauro Guenci and his brother Andrea, 

Guenci e di suo fratello Andrea, tanti giovani crescevano a lot of young people grew with the right rollers. 

con le rotelle al posto giusto. Senigallia si faceva un Senigallia established its name also in the skating 

nome anche nel pattinaggio, grazie alle imprese world, thanks to the performances of Annalisa Graziosi, 

di Annalisa Graziosi, Linda Rossi e di tutto il Team Linda Rossi and the whole Team Roller. This was 

Roller. A tal punto che, dopo la costruzione di uno realized so fully that, after the building of a Skatepark, 

skatepark, sempre alle Saline, il Comune ha realizzato located in the Saline area, the Town Administration 

un Pattinodromo fra i migliori dôEuropa, pronto ad has deveolped a skatedrome among the best all over 

accogliere manifestazioni a carattere internazionale. Europe, ready to host international events. 



 
   

La ñCittadella dello Sportò 

Pattinodromo Internazionale 

mt. 200,00 x mt. 6,00 



 

  

La ñreginaòscende in pista 

The queen takes the floor 
10 

Non sono tanti i centri delle Marche (e non solo) There are not so many centres in Le Marche (and not 

a poter vantare la dotazione di una pista di atletica only) to be able to boast an eight-lane Athletics track, 

leggera ad 8 corsie, con una tribuna per il pubblico, with an audience stand, efficient services, a lighting 

efficienti servizi, un impianto di illuminazione ed un plant and a wide car park nearby. 

ampio parcheggio auto, nei pressi dellôimpianto. The track built in the neighbourhood Saline is located 

La pista realizzata nel quartiere Saline è situata nella in the Southern area of Senigallia and constitutes an 

zona sud di Senigallia e costituisce parte integrante integrating part of a real and proper Citadel of Sport. 

di una vera e propria Cittadella dello Sport. A place already well known and appreciated by the 

Un luogo già molto conosciuto ed apprezzato dagli experts, since it can host high-level events, reserved 

addetti ai lavori, potendo ospitare manifestazioni for youth, but also adults, considering the fact that the 

di alto livello, riservate ai giovani, ma anche ai number of practitioners of the Queen of sports among 

meno giovani, visto come sia in aumento il numero the over 35s has increased. 

dei praticanti della regina degli sport, fra gli over 35. 



 

 

  

La ñCittadella dello Sportò 

Campo di Atletica Leggera Saline 

Superficie mq. 29.300,00 


